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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

01.09.2026 07:45

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute  zu  einer 
Sitzung,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice degli  enti  locali  della  regione Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzu
gang

Albin Kofler Bürgermeister Sindaco

Martina Lantschner Pisetta Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco

Maria Luise Lantschner 
Aichner

Gemeindereferentin Assessora

Thomas Resch Gemeindereferent Assessore

Anna-Maria Vieider Gemeindereferentin Assessora

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario:  il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti 

Albin Kofler

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

Verlängerung  der  befristete  Anstellung  - 
Elisabeth Lunger, Verwaltungsassistentin, 6. FE, 
68,42%  Teilzeit  (=  26  Wochenstunden),  OE 
Gemeindebauamt  ab  01.10.2026  bis  zur 
endgültigen Besetzung der Stelle, auf jeden Fall 
bis spätestens bis zum 31.03.2028 (inbegriffen)

OGGETTO

Proroga  dell'assunzione  a  tempo  determinato  - 
Elisabeth  Lunger,  assistente  amministrativa,  6. 
QF, part-time al 68,42% (= 26 ore settimanali), UO 
ufficio  tecnico  comunale  dall'1.10.2026  fino 
all'assegnazione definitiva del posto, comunque 
fino al massimo 31.03.2028 (compreso)



Vorausgeschickt,  dass  mit  Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 146 vom 11.03.2025 die befristete Anstel-
lung von Frau Elisabeth Lunger als Verwaltungsassis-
tentin,  6.  Funktionsebene  mit  68,42%  Teilzeit  (=  26 
Wochenstunden),  OE  Gemeindebauamt  vom 
01.04.2025 bis zum 30.09.2026, beschlossen wurde;

Premesso che con delibera della Giunta comunale n° 
146 del  11.03.2025 è stata approvata l’assunzione a 
tempo determinato della signora Elisabeth Lunger co-
me  assistente  amministrativa,  6°qualifica  funzionale, 
part-time al  68,42% (= 26 ore lavorative),  UO ufficio 
tecnico comunale dall'1.04.2025 fino al 30.09.2026;

hervorgehoben, dass es nun notwendig ist, diese be-
fristete Anstellung zu verlängern;

rilevata la necessità di  prorogare quest’assunzione a 
tempo teterminato;

nach dem Dafürhalten, die befristeten Anstellung von 
Frau  Elisabeth  Lunger  als  Verwaltungsassistentin  in 
der 6. Funktionsebene, mit 68,42% Teilzeit (= 26 Wo-
chenstunden),  OE Gemeindebauamt,  mit  Wirkung ab 
01.10.2026 bis zur endgültigen Besetzung der Stelle, 
auf jeden Fall bis spätestens 31.03.2028 zu verlängern;

ritenuto  opportuno,  prorogare  l'assunzione  a  tempo 
determinato della signora Elisabeth Lunger come as-
sistente  amministrativa,  6°  qualifica  funzionale,  part-
time al 68,42% (= 26 ore lavorative), UO ufficio tecnico 
comunale, dal 01.10.2026 fino all'assegnazione definiti-
va del posto, comunque fino al massimo il 31.03.2028;

Frau Elisabeth Lunger für den beauftragten Zeitraum 
als Verfahrensverantwortliche ihres Dienstes im Sinne 
des Art. 11, L.G. Nr. 17 vom 22.10.1993, sowie Gesetz 
Nr.  241 vom 07.08.1990 i.g.F.,  zu beauftragen:  Aus-
stellen der gesamten Genehmigungen im Bauamt; Teil-
nahme an den Sitzungen der  Kommission für  Raum 
und  Landschaft;  Abwicklung  des  gesamten  Briefver-
kehrs und Verfassen der Beschlüsse im Bauamt und 
ihr die Zulage als Verfahrensverantwortliche im Sinne 
des Art. 54/2/A des E.T. der Bereichsabkommen vom 
02.07.2015 zu gewähren;

di incaricare la signora Elisabeth Lunger durante il pe-
riodo dell’incarico come responsabile del procedimento 
del  suo  servizio  ai  sensi  dell’art.  11,  L.P. 
n°17/22.10.1993, nonché Legge n° 241/7.08.1990 in vi-
gore: rilascio di tutte le autorizzazioni nell'ufficio tecnico 
comunale; partecipazione alle riunioni della commissio-
ne comunale per  il  territorio e il  paesaggio;  gestione 
della  corrispondenza  e  redazione  delle  delibere 
nell'ufficio tecnico  e di concederle l’indennità come re-
sponsabile del  procedimento ai  sensi  dell’art.  54/2/A, 
T.U. degli accordi di comparto 02.07.2015;

nach  Übereinkunft,  diesen  Beschluss  für  sofort  voll-
streckbar zu erklären, damit die Anstellung rechtzeitig 
verlängert  und  die  Abläufe  im  Gemeindebauamt  ter-
mingerecht organisiert werden können;

convenuto di dichiarare la presente delibera immedia-
tamente esecutiva, affinchè l‘assunzione possa essere 
prorogata in tempo utile e per organizzare i  processi 
presso l’ufficio tecnico comunale nei tempi previsti;

nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment (ESD) für die Haushaltsjahre 2026 – 2028;

visto  il  Documento  Unico  di  Programmazione  (DUP) 
per gli esercizi finanziari 2026 – 2028;

nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2026 – 2028;

visto il bilancio di previsione 2026 – 2028;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten 
qVqGgJ3u7KrNsqwZvyQvsbPNwyC7v5/n5gMmuJ0cb/
8= vom 26.08.2026; 

visto  il  parere  tecnico  positivo 
qVqGgJ3u7KrNsqwZvyQvsbPNwyC7v5/n5gMmuJ0cb/
8= del  26.08.2026;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  buchhalterische 
Gutachten 
wXu/gnwhz/jkh+rbN9tUIWBk1y2nyWNpdw6lHbCIRxE= 
vom 28.08.2026;

visto  il  parere  contabile  positivo 
wXu/gnwhz/jkh+rbN9tUIWBk1y2nyWNpdw6lHbCIRxE= 
del  28.08.2026; 

nach  Einsichtnahme  in  die  Satzung  der  Gemeinde 
Karneid in geltender Fassung;

visto lo Statuto del Comune di Cornedo all’  Isarco in 
vigore; 

nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2;

visto il Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig, mittels Abstimmung in gesetzlicher Form, a voti palesi unanimi, espressi in forma di legge,
1. aus den in den Prämissen genannten Gründen, 

im Sinne des E.T. der Bereichsabkommen vom 
02.07.2015, die Verlängerung der befristeten An-
stellung von Frau Elisabeth Lunger  als  Verwal-
tungsassistentin,  6.  Funktionsebene mit  68,42% 
Teilzeit  (=  26  Wochenstunden),  OE Gemeinde-
bauamt,  ab  01.10.2026  bis  zur  Besetzung  der 
Stelle mittels öffentlichem Wettbewerb, auf jeden 
Fall bis spätestens 31.03.2028, zu genehmigen;

1. per i motivi citati in premessa, ai sensi del vigente 
T.U. degli accordi di comparto del 02.07.2015,  di 
prorogare l’assunzione a tempo determinato della 
signora  Elisabeth  Lunger  con  decorrenza  dal 
01.10.2026 fino all'assegnazione del posto tramite 
concorso pubblico,  comunque fino al  massimo il 
31.03.2028, come assistente amministrativa nella 
6° qualifica funzionale, con part-time al 68,42% (= 
26 ore lavorative), UO ufficio tecnico comunale;



2. Frau Elisabeth Lunger für den beauftragten Zeit-
raum als Verfahrensverantwortliche ihres Diens-
tes im Sinne des Art.  11 des L.G.  Nr.  17 vom 
22.10.1993,  sowie  des  Gesetzes  Nr.  241  vom 
07.08.1990 i.g.F., zu beauftragen: Ausstellen der 
gesamten Genehmigungen im Bauamt; Teilnah-
me an den Sitzungen der Kommission für Raum 
und Landschaft; Abwicklung des gesamten Brief-
verkehrs und Verfassen der Beschlüsse im Bau-
amt und ihr die Zulage als Verfahrensverantwort-
liche im Sinne des Art. 54/2/A des E.T. der Be-
reichsabkommen vom 02.07.2015 zu gewähren;

2. di incaricare la signora Elisabeth Lunger durante il 
periodo dell’incarico come responsabile del proce-
dimento del suo servizio ai sensi dell’art. 11 della 
L.P. n°17 del 22.10.1993, nonché della Legge n° 
241 del  07.08.1990 in  vigore:  rilascio  di  tutte  le 
autorizzazioni nell'ufficio tecnico comunale; parte-
cipazione alle riunioni della commissione comuna-
le per il territorio e il paesaggio; gestione della cor-
rispondenza e redazione delle delibere nell'ufficio 
tecnico  e di concederle l’indennità come respon-
sabile  del  procedimento ai  sensi  dell’art.  54/2/A, 
T.U. degli accordi di comparto 02.07.2015;

3. Frau  Elisabeth  Lunger  ab  01.10.2026  folgende 
monatliche wirtschaftliche  Behandlung 
zuzuerkennen:

3. di concedere dal 01.10.2026 alla signora Elisabeth 
Lunger il  seguente  trattamento  economico 
mensile:

• 68,42% Grundgehalt, obere Besoldungsstufe, 6. 
Funktionsebene: 974,83 €;

• 68,42%   Sonderergänzungszulage,  6.  FE: 
958,78 €;

• 68,42%  Zweisprachigkeitszulage  C1  (ex  A): 
60,61 €;

• 68,42% Zulage als Verfahrensverantwortliche - 
Art. 54/2/A (10%): 73,76 €;

• 13. Monatsgehalt;

• 68,42%  stipendio  base,  livello  retributivo 
superiore, 6a qualifica funzionale: 974,83 €;

• 68,42%  indennità  integrativa  speciale  6a QF: 
958,78 €;

• 68,42% indennità per il bilinguismo C1 (ex A): 
60,61 €;

• 68,42%  indennità  come  responsabile  del 
procedimento - art. 54/2/A (10%): 73,76 €;

• 13.ma mensilità;
4. den  Bürgermeister  mit  der  Unterzeichnung  des 

entsprechenden individuellen Arbeitsvertrages für 
Frau  Elisabeth  Lunger zu  beauftragen  und  sie 
über PRONOTEL zu melden;

4. di incaricare il Sindaco con la sottoscrizione del re-
lativo contratto individuale di  lavoro per la sig.ra 
Elisabeth Lunger e di fare la denuncia d’assunzio-
ne tramite online sul portale “PRONOTEL”;

5. die  Ausgaben  auf  Kap.  01061.01.010100  des 
HHV 2026 und folgenden anzulasten, welche mit 
genügend Verfügbarkeit  ausgestattet  sind,  bzw. 
werden und festzuhalten, dass die Verpflichtung 
im Zuge der Gehaltsberechnung erstellt wird;

5. di imputare la spesa sul cap. 01061.01.010100 del 
bilancio di previsione 2026 e seguenti, i quali sono 
e  saranno  dotati  di  sufficiente  disponibilità  e  di 
dare atto, che l'imputazione verrà eseguita in se-
guito al calcolo degli stipendi;

6. den  vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des  Art. 
183,  Abs.  4  gemäß  dem  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2 
für unverzüglich vollstreckbar zu erklären; 

6. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con LR 
del 03.05.2018, n° 2;

7. darauf hinzuweisen, dass gemäß Art. 183 Abs. 5 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit  RG  vom  03.05.2018,  Nr.  2,  gegen  diesen 
Beschluss  während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erhoben werden 
kann  und  dass  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Beschlusses  beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen 
Rekurs  eingebracht  werden  kann.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Artikel 120, Absatz 5, 
GvD  104  vom  2.  Juli  2010,  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

7. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il periodo di pubblicazione 
di  10  giorni  ogni  cittadino  può  presentare 
opposizione alla Giunta comunale avverso questa 
deliberazione e che entro 60 giorni dall’esecutività 
di questa delibera può essere presentato ricorso al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici  il  termine di  ricorso, ai  sensi  dell'articolo 
120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  2  luglio  2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



  

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, firmato e sottoscritto

Der Vorsitzende – Il Presidente Der Sekretär- Il Segretario

 Albin Kofler  Dr. Martin  Oberhofer

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
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